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/ / A létben a maradandót / / 

Németh József, a m a g y a r 
f e s t é sze t k i e m e l k e d ő a l a k j a , 
a v á s á r h e l y i m ű v é s z e t n e k 
h á r o m é v t i z e d e egy ik m e g -
h a t á r o z ó s zemé ly i s ége o k t ó -
b e r 3 - á n l esz 60 éves. A 
p a n n o n t á j f i a ő, a k i a z 
Al fö ld t e n y e r é n t e r e m t e t t 
e u r ó p a i m é r t é k k e l m é r h e t ő , 
á l t a l á n o s e m b e r i i gazságo-
k a t m e g f o g a l m a z ó m ű v é s z e -
te t . S z e n n a é s V á s á r h e l y 
közöt t , a K é p z ő m ű v é s z e t i 
Fő i sko lán , P a p G y u l a é s 
Szőnyi I s tván t a n í t v á n y a -
k é n t a freskófestés vonzá-
sába került. M u r á l i s m e g -
bízása i m e l l e t t t á b l a k é p e i n 
is e n n e k a s u m m á z ó , s z i m -
b ó l u m t o r e m t ö , á l t a l á n o s 
e m b e r i k é r d é s e k e t m e g f o -
g a l m a z ó t ö r e k v é s n e k , a z 
qgyszorűsóg monurrventul iz-
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m u s á n a k , a p r o f á n mí to sz -
a l k o t á s n a k , a m o d e r n i k o n -
t e r e m t é s n e k le t t k ö v e t k e z e -
t e s képv i se lő je . S u b á s ö r e g -
je, g e r e b l y é s f i ú j a , k a s z á s 
p a r a s z t j a , n á d b u z o g á n y o s 
legénye, v á s á r h e l y i m a d o n -
n á j a , do lgos a s s z o n y a l a k j a i 
é b b ö l a t á j bó l , a z i t ten i é l -
m é n y e k b ő l , a z i t t é l ő e m -
b e r e k b ő l n ő t t e k e m b e r i s é g -
j e l k é p e k k é . S z e n n a i , s z e g v á -
r i , v á s á r h e l y i é s c songrád i 
f a lképe i k o r t á r s m ű v é s z e -
t ü n k m a r a d a n d ó é r t éke i . 

Jogga l í r h a t t a ró la Csoóri 
Sándor: ,,Németh József az 

én szememben a megérzés 
festője. Azok jelenlétét ége-
ti belénk, akik szinte re-
ménytelenül, hivalkodás 
nélkül segitenek fenntarta-
ni ezt a mai világot is: két-
kezi emberekként, magukat 
megtartóként. Hozzájuk és 
környezetükhöz kötődő hű-
sége így nemcsak érzelmi 
viszonyt fejez ki, hanem 
eszmét is. Azt, hogy a vi-
lágot a széteséstől megőriz-
ni semmivel sem korszerűt-
lenebb feladat, mint a szét-
esést korszerűen ábrázolni." 

Ezen a s z ü l e t é s n a p o n a z t 
k í v á n j u k neki , a m i t ő 
igyekszik k é p e i v e l k i f e j e z -
n i : „Valami otthonosságot, 
bensőségességet, csendes 
megnyugvást, biztonságot, 
komfortot." 

Mélyponton az egészségügy 

Terápiát, sürgősen! 
G o n d o l o m , n e m ú j d o n s á g , k a t a s z t r o f á l i s h e l y z e t b e ke -

r ü l t Szegeden a z egészségügy. Ez nemi ú j ság í ró i t ú l zás , a 
v á r o s kép t e l en 240 e z e r e m b e r e l l á t á sá ró l g o n d o s k o d n i . (Ez 
a s z á m csak nö, ha hozzávesszük , egy-egy k l i n ika m e k k o - , 
r a v o n z e r ő t j e l e n t a m e g y e h a t á r o n k í v ü l is!) T ö b b m i n t 
egy év t i zede m e g s z ű n t a megye i k ó r h á z — ide ig l enesen ! 
—, azó ta s z i n t é n ide ig lenesen , f e l a d a t a i t á t v e t t e a vá ros i 
k ó r h á z és az e g y e t e m . A mode l l k é n y s z e r ű v á l t o z á s á t 
a z o n b a n n e m k ö v e t t e a z anyag i e r ö k á t c sopo r to s í t á sa . A 
he lyze t t a r t h a t a t l a n , ez t b e l á t v a h í v t a e s z m e c s e r é r e , v i t á -
r a a s z a k e m b e r e k e t az egészségügyi pá r tb i zo t t s ág . A b e -
szé lge tés r é sz tvevő i : Varró Vince k l in ika i r ek to rhe lye t t e s , 
Baradnay Gyula, a k ó r h á z - r e n d e l ő i n t é z e t á l t a l á n o s igaz-
ga tóhe lye t t ese , Szarvas Ferenc e g y e t e m i t a n á r , Csergő Ti-
bor. a város i t a n á c s egészségügyi o s z t á l y á n a k veze tő je , 
Kása Péter, a S Z O T E p a r t b i z o t t s á g á n a k t i t k á r a és Buj-
dosná Lengyel Eszter, az egészségügyi ágaza t i p á r t b i z o t t -
s á g t i t k á r a . 

— Evek óta létezik a SZO-
TF. valamint a várt- és taná-
csi szervek között együtt-
működési szerződés, ami tu-
lán garancia lehetett volna 
úrra. hogy történték v a l a m i 
előrelépés a szegedi egész-
ségügyben. 

K. P . : Á t n é z v e ezeke t a 
d o k u m e n t u m o k a t k ide rü l , 
ló i f o g a l m a z t u k m » e a fe l -
a d a t a i n k a t . A v é g r e h a j t á s u k 
é r d e k é b e n a z o n b a n kevese t 
t e t t ü n k . I t t a c se l ekvés 24. 
ó r á j a ! E l o d á z h a t a t l a n a d ö n -
tés, szükség v a n megvei k ó r -
h á z r a . 

V. V. : A szentes i megvei 
k ó r h á z m e g s z ű n é s é v e l a k l i -
n i k á k á t v á l l a l t á k a f e k v ő b e -
t e g - e l l á t á s 50 szaza iéká t . a 
t öbb i t a k ó r h á z o l d j a meg . 
Szegednek o lyan k ó r h á z r a 
vo lna szüksége , m e l v m e -
gvei f e l a d a t o k a t is k é o e s el-
lá tn i . I lyen s z e m p o n t b ó l a 
város i k ó r h á z a t fel l e h e t n e 
f e j l e sz t en i . A lényeg az . hogv 
a z e g y e t e m k a p j a v issza a z 
e r ede t i f u n k c i ó j á t . vagy i s 
k e r ü l i ö n i s m é t e l ő t é r b e a z 
o k t a t á s , a z o r v o s t o v á b b k é p -
zés. a t u d o m á n y o s m u n k a . 
J e l e n l e g v e s z é l y b e k e r ü l t 
m i n o h á r o m . Nem öncé lú kö-
ve te lések ezek . á l t a l u k sz ín-
v o n a l a s a b b . jobb lesz a gyó-
gyí tás . a be tegek é lvez ik a z 
e lőnye i t . Ez t e r m é s z e t e s e n 
n e m jelent i az t . hogv a k l i -
n i k á k ki a k a r n a k s a j á t í t a n i 
m i n d e n t e r ü l e t e t . Sőt . m e g -
győződésem. a k ó r h á z a k r a 

l ehe t t a n s z é k e k e t t e l ep í t en i . 
E r r e S z e g e d e n is a k a d p é l -
d a : a z u ro lóg ia i t an szék . 
I lyen t b r ü l e t l e h e t n e p é l d á u l 
a r e u m a t o l ó g i a , a f e r t ő z ő -
o v t á l v . D e f o r d í t v a i s igaz. 
el t u d i a lá tn i a régi f e l a d a t a -
i t a szemészet i k l in ika , a z 
idegsebészet , a b ő r g y ó g y á -
szat . A k l in ikák , a z e g y e t e m 
n e m a k a r n a k k i v o n u l n i a 
gyógyí tásból , c sak n e m cél-
sze rű . h a a f e k v ő b e t e g - e l l á -
t á s elsó l épcső ivé v á l n a k . 

— Ügy tűnik, hiába létez-
nek városi kórházak, meg-
Tfött Szeged vonzereje. 

Cs. T . : Igen . A k ó r h á z és a 
k l i n i k á k végz ik együ t t e sen a 
f e k v ő b e t e g - e l l á t á s t Ide ig le -

nesen . a m i úgy tűn ik , á l l a n -
dósul t . E n n e k m e g f e l e l ő e n 
a z o n b a n n e m k a p t u k m e g a 
f e l a d a t o k k a l a r á n y o s megye i 
a n y a g i t á m o g a t á s t . A m e -
gvei egészségügyi koncepc ió 
15 é v e h ibás . M i n i m u m egv 
150 á g y a s kó rház i p a v i l o n r a 
vo lna szükség. Ez t m á r r ég 
m e g ke l l e t t v o l n a ép í t en i . A z 
e lmú l t t íz é v b e n a m e g y é -
ben 650 mi l l iós f e j l e s z t é s r e 
ke rü l t sor . E n n e k a z összeg-
n e k c s u p á n egv t ö r e d é k e k e -
rül t Szegedre . Ezt n e m s z e m -
r e h á n y á s k é n t m o n d o m , h i -
szen s z ü k s é g vo l t megve i 
K ö j á l r a , n é l k ü l ö z h e t e t l e n a 
deszki t ü d ő - é s ka rd io lóg ia i 
gyógyin téze t , a h ó d m e z ő v á -
s á r h e l y i d i agnosz t i ka i köz -
pont . i de i e vol t b e f e j e z n i a 
m a k ó i k ó r h á z r e k o n s t r u k c i ó -
iá t is. d e ez idő a l a t t Szege -
den c s u p á n a 200 á g y a s k i -
ü r í t ő pav i lon készü l t el. a m i -
vel n e m i g e n b ü s z k é l k e d h e -
t ü n k . Mos t m á r odá ig j u to t -
t u n k . hogv a b e t e g e k e t szé t 
ke l l k ü l d e n ü n k a m e g y e k ü -
lönböző k ó r h á z a i b a . Szege-
den a k k o r a a zsúfo l t ság , 
hogv egy i n f l u e n z a j á r v á n y b a 
is k ö n n y e n b e l e b u k h a t u n k . 
T ö b b e n szóvá t e t t é k . S z e n -
t e snek v i ssza kel l a d n i a m e -
gyei f u n k c i ó j á t . Dön té sné l 
nem á r t mér l ege ln i , m i iven 
s z a k m a i , sze l lemi k a p a c i t á s -
sal r e n d e l k e z i k Szeged é s a 
rr.egve v á r o s a i . Meg kel l 
a z o n b a n f o g a l m a z n i , hogv 
Szegeden a k ó r h á z i pav i l on 
ép í t é sé t el kel l kezden i a l a -
kosság e l l á t á s a é r d e k é b e n . 

B. G v . : A megve i k ó r h á z -
ról n e m l e h e t é rze lmi a l a -
pokon d ö n t e n i . A z a t énv . 
hogy a szegedi k ó r h á z a k 
sze l lemi , s z a k m a i t e k i n t e t -
ben a l k a l m a s a k a megve i 
f e l a d a t o k e l l á t á s á r a . A kl i -
n i k á k é s a k ó r h á z a k k ö z ö t t 
— n a g y o n he lye sen — s z a k -
e m b e r á r a m l á s fo lv ik . l g v 
v é l e m é n y e m s z e r i n t Szege-
d e n v a n a h e l y e a megve i 
k ó r h á z n a k , h a a p é n z o d a í t é -
lése e h h e z a c í m h e z v a n k ö t -
ve. N e m presz t ízsokok m i -
att. S z a k m a i s z e m p o n t b ó l , A 
k l in ikák , a k ó r h á z a k m á r 
n e m győz ik — m u n k a m e g -

o s z t á s b a n s e m — a f e k v ő -
be t eg -e l l á t á s t . A k ó r h á z és 
a z e g y e t e m f o r r á s a i k i m e r ü -
lőben v a n n a k . H o v a l e t t a 
p é n z ? N e m S z e g e d r e iö t t . 
K a t a s z t r o f á l i s a he lyzet . A z 
á g v k i h a s z n á l á s m á r o lyan 
magas , hogv ú j a b b a n a b e t e -
geke t e lőbb h a z a kel l k ü l d e -
n ü n k . Ez t e r m é s z e t e s e n m i n -
dig r i z ikóva l i á r . 

Sz. F . : V a l ó b a n odá ig ju -
t o t t u n k . hogv n e m t u d i u k 
f o g a d n i a be t egeke t . Ha 
hosszú é v e k u t á n o lvan d ö n -
tés szüle t ik , é p ü l a v á r o s b a n 
megyei kó rház . a r r a m i n d e n -
k é p p e n é v e k i g v á r n u n k kell . 
T e h á t v a l a m i l y e n á t m e n e t i 
m e g o l d á s t a d d i g is m u s z á i 
t a l á l n u n k . Á t m e n e t i l e g pé l -
d á u l a z egyes vá ros i k ó r h á -
zak t u d n á k f o g a d n i a b e t e -
geke t . H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n 
pé ldáu l a z á g v k i h a s z n á l á s 
t u d o m á s o m s z e r i n t 70 s z á z a -
lék közöt t mozog, ö k b o l d o -
gan á t v e s z i k a b e t e g e i n k e t . 

— Nagy kérdés, mi. sze-
gediek akarjuk-e. hoav ben-
nünket ott gyógyítsanak?! 

Sz. F . : T u d o m , ez e l len a 
l akosság t i l t akoz ik . B á r én 
h i szem és t u d o m , m e n n v i r e 
s z ínvona l a s p é l d á u l a h ó d -
m e z ő v á s á r h e l y i k ó r h á z b a n a 
gyógyí tás . E z a n n a k is k ö -
szönhető . hogv a m e g v e k ó r -
h á z a i b a n m á r k o r á b b a n 
m e g i n d u l t b i zonyos spec ia l i -
zá lódás . E z t t e r m é s z e t e s e n 
mi s z o r g a l m a z z u k , t á m o g a t -
juk . Á t m e n e t i l e g é n jobb 
m e g o l d á s t n e m t u d o k . 

— Milyen mélyreható kö-
vetkezményekkel jár a me-
gyei kórház szüneteltetése? 

B. -né L. E . : J o g g a l rossz 
a l akosság közérze te . A kl i -
n i k á k n e m t u d n a k m a r a d é k -
t a l a n u l m e g f e l e l n i a z o k t a -
tási . k u t a t á s i f e l a d a t o k n a k . 
11a m é g soká ig t a r t ez a z á l -
lapot . a s z a k m a i , t u d o m á -
nyos s z ínvona l l á t i a k á r á t . 
Ez ped ig n e m l e n n e k í v á n a -
tos. A v i s szaesés e l ő b b - u t ó b b 
é r z ő d n e a g y ó g y í t á s b a n is. 
V é l e m é n y e m s z e r i n t m e g 
kell s zün t e tn i a megve . a v á -
ro s közöt t i s z e m b e n á l l á s á l -
d a t l a n á l l a p o t á t , é s m i e l ő b b 
k e z d j ü k el a k ó r h á z ép í t ésé t . 
Kétszáznegyvenezer ember 
e l l á t á sá ró l v a n szó! 

K. P . : T o v á b b n e m t a r t h a -
tó a C s o n g r á d megve i egész-
ségügyi model l . A z e g v e t e m 
n e legven a z első á l l o m á s a a 
f e k v ő b e t e g - e l l á t á s n a k . Én a 
p rogressz ív be t ege l l á t á s t 
s z o r g a l m a z o m , a m i a z t i e l en -
ti . a be t ege t o t t l á s sák el 
aho l kell . M ó d o s í t á s r a s zo ru l 
a b e t e g b e u t a l á s i r endsze r , 
ú j r a g o n d o l á s t é r d e m e l n e k a 
t e rü l e t i a r á n y o k . E z e k b e n a 
k é r d é s e k b e n ú g v h i szem, á l -
lás t ke l l f o g l a l n i a a vá ros i 
o á r t é r t e k e z l e t n e k . T ö b b é v -
t i zedes l e m a r a d á s a z öröK-
s é g ü n k . H a l a s z t h a t a t l a n u l 
m e g kel l t a l á l n u n k a t e r á p i -
á t . 

Bodzsár Erzsébet 

Zenei világnap '88 
A z e n e a z e m b e r r ő l szól, ak i o t t h o n 

érzi m a g á t a t e r m é s z e t b e n , a v é g -
t e l enben . ' ' Így m o n d t a Jehudi Me-

nuhin, a zenei v i l á g n a p o k é l e t r e h ívó ja , 
é s a z ó t a m e n n y i szépe t , s z á r n y a s a t m o n d -
t a k ezeken a n a p o k o n s z é p és s z á r n y a s 
zenék tő l i n d í t t a t v a . De m a m e g a n n y i 
k é t k e d ő D e s c a r t e s - k é n t é l ü n k e b b e n a vi-
l ágban . O t t h o n - e s z á m u n k r a , az s e m biz-
to s m á r , s e m m i s e m biztos, „minden egész 
eltörött, minden láng csak részekben lob-
ban". K é t e l k e d ü n k : v a j o n a z e n e t ény leg 
m i n d e n k i é - e , v a l ó b a n összeköt -e , v a l ó b a n 
á t í v e l - e o r s z á g h a t á r o k o n , m e g o l d - e v a l a -
mi t , n e m m á k o n y - e , m e l y n e k a k a d n a k 
d r á g á b b é s o l c sóbb v á l f a j a i , m i k é n t az 
i t a l o k köz t is v a n n a k s i m á k és v a n n a k 
ka rcosak . 

Á m k é t k e d v e e l f e l e j t j ü k , "hogy az egy ip -
tomi Tho t , a b ib l ia i J u b á l , a görög A p o l -
lón és a t r á k O r f e u s z is teni k ü l d e t é s e 
ö rök emberi missz ió : a m ú z s á k az e m -
b e r r e l e g y ü t t s zü le t t ek , é s v e l ü n k is 
enyésznek . K é t k e d é s és nosz ta lg ia he lye t t 
a v a t o t t zenészek és b e a v a t o t t z eneha l l -
g a t ó k m ó d j á r a ú j t e m p ó t kell á t v e n n ü n k , 
m e r t a z a d a g i ó k és m o d e r a t ó k u t á n m o s t 
j ö t t el a „p iu m o s s ó k " kona; a z expoz íc ió -
b a n ú j t é m á k , ú j j e l e n s é g e k t ű n n e k fel 
— k é p e s e k v a g y u n k - e a fe ldolgozás i r é sz -
ben m a g u n k r a s zabn i az ú j a t és a z ú j -
hoz s zabn i ö n m a g u n k a t ? M e r t t o r l ó d n a k 
a z ú j j e l e n s é g e k : m i g a k ö n n y ű és a k o -
moly z e n e közt i s z a k a d é k e g y r e mé lyü l , 
a k ö n n y ű z e n e é r t é k e s e l e m e i u t a t t a l á l -
n a k a k o n c e r t t e r m e k b e , Sco t t J o p l i n oly-
k o r a közmegegyezés a u r á j á v a l b e v o n t 
szerzők t á r s á u l szegődik . A n é p z e n e ú j r a 
b i z o n y í t j a é l e tképességé t , n é h a m e g d ö b -
b e n t ő ( m o n d h a t n á m ,,sz ve t t e re.s") f o r m á -
ban f o l y t a t j a d i a d a l m a s továbbé lé sé t . H a -
t a l m a s m o z g a l o m i n d u l t a régi zenék b i r -
t o k b a vé te lé re , r á c s o d á l k o z u n k régi ó n -
m a g u n k r a , középkor i s z e r z e t e s r u h á b a n é s 
a j o k u l á t o r o k t a r k a gönce iben , r e n e s z á n s z 
m e z b e n és b a r o k k p a r ó k á b a n , r o k o k ó 
m a s n i k és p á n t l i k á k köz t ; rég i t á n c o k 
m o z d u l a t a i t i d é z z ü k ; Q u i n t i l i a n u s és 
Bach k é z f o g á s á n a k , g á l á n s gesz tusok ze-
n é v é p á r l á s á n a k v a g y u n k t anú i , é s r á j ö -
vünk:, m i l y e n vég t e l enü l gazdagok v a -
gyunk . Most ú j í t j a m a g á t a z e n e t ö r t é n e t 
is : f e rd í tő , infant i l is1 t a n m e s é k és h i t e l t e -
len héroszok g y á r t á s a h e l y e t t m a v é g r e a 
v a l ó s á g o t kezdi k u t a t n i . É s m i k o r a z 
i m p r o v i z a t í v a l k o t á s a l k o n y á n k e s e r g ü n k , 
é r t é k e l i ü k - e ke l l ő e l i smerésse l a jazz t , a z 
ú i v i l á g m ű f a j t , a h o l é p p e n ai r ög tönzés 
v á l i k a z e n e lényegi e l e m é v é ? 

Ész re kel l v e n n ü n k az t is, hogy a z ú j 
z e n e r e n d r e 'kinyúl Európából , é s m i k é n t 
Debussy J á v a é s Báli s z ige t ének ü z e n e -
tével t e r m é k e n y í t e t t e nye lveze té t , m a 
m á r A f r i k a , A m e r i k a é s Ázsia n e m c s a k 
zené j éve l , d e f i l o z ó f i á j á v a l i s h a t és 
m u n k á l — egy o l y a n ú j zeneiség k i a l a -
k í t á s á b a n , me ly egysze r t a l á n v a l ó b a n 
m i n d n y á j u n k közös k i n c s e lesz. De a d -
d ig tenni kel l egye t s m á s t : a ha l lga tó -
n a k v á l l a l n i a ke l l a t ü k r ö t , h a olykor 
gond hozta b a r á z d á t , vagy k e s e r ű f in to r t 
m u t a t is, a s z e r z ő n e k ped ig p o l g á r - és 
e g y m á s p u k k a s z t á s m ú l t á v a l , v igyázn i kell 
a t ü k ö r t i s z t a ságá ra , a s z o l g á l a t e rkölcs i 
p a r a n c s a i r a . 

És t a l á n m e g ú j u l a z e n e o k t a t á s i s : a 
k o n z e r v a t ó r i u m o k v é g r e n e m k o n z e r v á l ó -
m ű h e l y e k , a z a k a d é m i á k n e m a z a k a d é . 
m i z m u s szószólói l esznek , h iszen a z ok-
t a t á s n a k a m ú l t r a t á m a s z k o d v a u g y a n , 
d e a j övő s z á m á r a kell k é p e z n i e j ö v e n d ő 
m u z s i k u s o k a t , t a n á r o k a t , z e n e f o g y a s z t ó -
ka t . És közben a z t is m e g kel l v izsgáln i , 
m i ke l l a z e n e f o g y a s z t ó n a k , m i é r t v o n z ó 
az e g y e t e m i s t á k Mess iása , m i é r t te l t h á -
z a s a k a k a r á c s o n y i k o n c e r t e k , a z o r g o n a -
h a n g v e r s e n y e k , é s m i é r t n é p t e l e n egy so r 
m á s r e n d e z v é n y ? 

A nosz t a lg i a legyen a s l á g e r e k é . El-
lenkezőleg , mi a m ú l t b a a z é r t n é z ü n k , 
hogy a nagyok tó l o p t i m i z m u s t t a n u l j u n k . 
Schütz tő l , a k i m i n d e n s z e r e t e t t l é n y t e l -
v e s z í t v e v á l t ö rök v i g a s z t a l ó n k k á , P e r -
golesi től , ak i r o m l o t t t es t t e l , ha lá l tó l 
é r i n t v e t e l j e s í t e t t e kü lde t é sé t , Bachtó l , 
ki a k k o r t i sz táz ta le a k é t k ó r u s o s M á t é 
pass ió t , a m i k o r a Tamás i - t emplom m á s o -
d i k k ó r u s á t é p p e n l e b o n t o t t á k , M o z a r t -
tól, a k i egy i dőben í r t a R e q u i e m j é t és a 
V a r á z s f u v o l á t , Bee thoven tő l , ak i s ü k e t e n 
és c sa lódo t t an á t ö l e l t e az e m b e r i s é g e t , 
Schube r t t ő l , ak i h a l á l a é v é b e n a k i adás , 
a m e g s z ó l a l t a t á s m i n d e n r e m é n y e n é l -
kü l , m e g s z á l l o t t k é n t k o m p o n á l t , vagy 
é p p e n B a r t ó k Bélá tól , a k i t e g y s z e r r e é r t 
a vi lágot sú j tó , é s az egészségé t m e g r o n -
t ó vá l ság , é s m é g i s l e lkes í tő ü z e n e t e t b í -
zott a C o n c e r t o és a III . z o n g o r a v e r s e n y 
zá ró té t e l e i r e . 

Tőlük, é s a t öbb i ek to l — a j a v í t h a -
t a t l a n o p t i m i s t á k t ó l — t a n u l u n k 
d e r ű l á t á s t b o r ú s i dőkben . Legyen 

M e n u h i n n a k igaza a zenérő l , mely „az 
emberhez szól, aki otthon érzi magát a 
természetben, a végtelenben". 

Mcszlényi László 

Tudósítás Tápéról 

Ünnep a Tisza partján 
K i t e t t m a g á é r t T á p é csü-

t ö r t ö k ö n es te . D é l u t á n 6 - k o r 
k e z d ő d ö t t a z e l ső f ö n n m a -
r a d t í r ásbe l i e m l é k h e z i g a -
zodó ü n n e p s é g e — 850 é v e s ! 
—, és e s t e (kilencig t a r t o t t . 
A t a n á c s h á z á n r e n d e z e t t k i -
á l l í t á son a n n y i a n voltaik, 
hogy a M ó r a F e r e n c M ú z e -
u m é r t é k e s a n y a g á t a r é s z t -
v e v ő k n e m is n a g y o n l á t -
h a t t á k . Hogy e g y á l t a l á n t a p -
solni t u d j a n a k , a h h o z i s h e -
lye t ke l l e t t c s i n á l n i u k m a -
g u k n a k . 

Je len leg i t á p a i a k , a f a l u -
ból e l s z á r m a z o t t a k , a ve l e 
kapcso l a to t á p o l ó v á r o s i a k 
j ö t t e k e l a k i á l l í t á s r a , d e 
hogy ki m e l y i k c s o p o r t b a 
ta r tozo t t , a z o n n a l k i d e r ü l t , 
a m i k o r a nép i e g y ü t t e s é n e -
ke ln i kezde t t . A f a l u b e l i e k 
és a h a z a l á t o g a t ó e l s z á r -
m a z o t t a k u g y a n i s e g y ü t t 
é n e k e l t e k a c sopor t t a l , e l -
k á p r á z t a t v a a v e n d é g e k e t . 
A s z é n p o r o s t é g l a é g e t ő t e -
r ü l e t é n f ö l t á r t s í r f é n y k é p é -
ből, a z ides tova h a t e z e r é v -
vel eze lő t t i ú j k ö k o r i lebői 
ház k i á so t t gödréből , a k é -
s ő b r o n z k o r i l e m e z ö v i g sok 
é r t é k e t m u t a t ó őskor i r é g é -
szet i l e l e t ek tő l a m a l a j d o k i 
p é n z e k e n á t a z adó l i s t ák ig , 
a g y é k é n y m u k á k i g , a v ise-
letig t e r j e d ő k iá l l í t á s , m a g á -
ba fog l a lva Nyi las i S á n d o r , 
He l l e r Ö d ö n és Dorogi I m r e 
k é p e i t is, n y o g a d t a b b f i -
g y e l m e t k íván . A t a n á c s h á z i 
folyosó egy ik f e l é b e n a d í -
sz í tőművésze t i s z a k k ö r h í m -
zései, a m á s i k b a n a h á z i i p a -
ri s z ö v e t k e z e t m a i t e r m é k e i 
is l á t h a t ó k . A g y é k é n y l e -
n y o m a t o s c s e r é p t ö r e d é k e k 
t a n ú s í t j á k , e n n e k a f ö l d n e k 
a n é p e j ó v a l a h o n f o g l a l á s 
e lő t t m á r , l e g a l á b b ö t eze r 
é v e s o d o r j a é s szövi a gyé -
k é n y t . Csonka István, a v á -
rosi t a n á c s e l n ö k h e l y e t t e s e 

ny i to t t a m e g a k iá l l í t á s t , é s 
Tóth József, a t a n á c s i h i v á -
tal e l n ö k e o l v a s t a föl a 
kénysze rűségbő l t á v o l m a r a -
dó t anácse lnök . P o p p Gyula 
levelét , a h a j d a n á b a n T á p é n 
is t an í t ó p e d a g ó g u s ü z e n e t é t . 

A z e s t m á s o d i k r é sze a 
t e m p l o m b a n za j lo t t , u g y a n -
csak m e g t ö l t v e az t . Az i ro -
d a l m i e s t h á z i g a z d á j a Mu-
rányi Miklós p lébános , a 
k iadós , é s m i n d v é g i g é r d e -
kes m ű s o r t Juhász Antal 
n é p r a j z o s m u z e o l ó g u s veze t -
te, k ö z r e m ű k ö d ö t t a t a r j á n -
város i t e m p l o m i Szen t G e l -
l é r t é n e k k a r . A k i a d ó s é s 
s z é p m ű s o r i s m e g é r d e m e l -
n é a z a l a p o s e l emzés t , de 
kénysze rűségbő l e l é g e d j ü n k 
meg c s u p á n a v á z l a t o s á t -
tek in tésse l . Kristó Gyula a r -
ról beszél t , s z i n t é n r ö v i d -
ségre é s t ö m ö r s é g r e k á r -
hoz ta tva , hogy a dömös i 
a l ap í tó l evé l i d e j é b e n 4-5 
e z e r t e l epü lés l ehe t e t t a z o r -
s z á g b a n , d e l e g f ö l j e b b t i ze -
d é n e k m a r a d t f ö n n í r á sos 
n y o m a . T á p é n a k e b b e n sze-
r encsé j e , hogy egyház i b i r -
tok volt . Az o k l e v é l b e n e lő -
f o r d u l ó h ú s z n é v n a g y o b b i k 
része f i n n u g o r s a j á t o s s á g o -
k a t hordoz, T á p é t e h á t m a -
g y a r s á g á n a k is ü n n e p l i 850. 
é v f o r d u l ó j á t . T ö r ö k e r e d e t ű -
n e k t a r t j a v i szon t a f a l u 
nevé t . T u d j u k , Bálint Sán-
dor ősi m a g y a r c s a l á d n é v -
ből va ló l ehe t séges s z á r m a -
zásá t eml í t i . Polner Zoltán 
szegedi ú j s á g í r ó széDen 
m e g í r t k u t a t ó i v a l l o m á s á t 
o lvas ta föl . r éges rég i i m á k a t 
is idézve. Katona Imre a f a -
lu n é p m e s e k i n c s é t g y ű j t ö t t e 
föl , a r r ó l beszé l t t e h á t t ö b -
b e k közöt t , hogy egészen 
m á s f é l e m e s é k e t ha l l o t t a 
f é r f i ak tó l , m i n t a nőktől , é s 
a Járok-kelek. b u j d o s o k . 
hajt a nyomorúság t i p i k u s a n 

t ápa i f o r d u l a t . Lele József 
T á p é f i a k é n t k e z d t e e v ü i t e n i 
a f a lu sze l l emi n é p r a j z á h o z 
kapcso lódó k incse i t , m o s t a 
p ü n k ö s d ö l é s r ö l szólt r é sz l e -
tesen. Baksa Katalin m a g -
n e t o f o n f ö l v é t e l e k r ő l i d é z e t t 
be t é t ekke l é l é n k í t e t t e n é p -
zenei b e s z á m o l ó j á t . A z e l ső 
d a l l a m , a m i t b e m u t a t o t t , 
több m i n t négyszáz éves , 
e n n é l is r égebbi , f ö l t e h e t ő e n 
a h o n f o g l a l á s t is m e g e l ő z ő 
i dőkbő l s z á r m a z i k a z o n b a n 
a s z i n t é n idéze t t s i r a t ó . 
Dékány Endre s a j á t szép 
v e r s é t m o n d t a el , c í m e : Ju-
hász Gyula Krisztusa előtt. 
A t á rgy i e m l é k e k e t Molnár 
Imre k e z d t e g y ű j t e n i a f a -
l u b a n . i f j . Lele József fo ly -
t a t t a . ö , a fo ly ta tó , e m l é k e -
ze t t m e g a f a l u n a k h í r t 
s ze r ze t t e g y ü t t e s e k r ő l , a 
G y ö n g y ö s b o k r é t á r ó l , é s a 
m o s t a n i c sopor t ró l . 

M i n d e z a z o n b a n csak a z 
egy ik v o n u l a t á t a d t a a m ű -
s o r n a k , Szeged k l a s s z i k u -
sa i ró l r é g ó t a t u d j u k , s z i n -
t e f o g a d o t t gye reke i v o l t a k 
a z ősi f a l u n a k is, é s s z á m o s 
m ű v e l ajándékozták meg . 
Móra Ferenctől a T á p é i 
d i p l o m a t á k , Tömörkénytől a 
G y é k é n y f a l u c í m ű r é sz l e t 
h a n g z o t t el, Juhász Gyulá-
tól ped ig a T e s t a m e n t u m , a 
T á p a i nó ta , a T á p a i lagzi, a 
Tápé , a C s e v e g é s c í m ű r i -
po r t é s A t ápa i K r i s z t u s 
h a n g z o t t e l ér tő , s z é p to l -
m á c s o l á s b a n T a l á n e lőször 
f o r d u l t e lő , hogy A t á p a i 
K r i s z t u s e lő t t a f ö lo lva so t t 
p róza b izonyságu l s zo lgá l -
h a t o t t a v e r s ke le tkezésé rő l . 
Tegzes Miklós s z u g g e s z t í v 
e r ő v e l a d t a e lő M a g y a r n a k 
l enn i (című ve r sé t . Szó l t a 
m ű s o r végén G y u l a y E n d r e 
s z e g e d - c s a n a d i m e g y é s p ü s -
pök is. 

II. D. 


